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See the notice on TED website

103840-2026 - Състезателна процедура
Швейцария – Други услуги за населението – Projet Ufundi : Appui à la formation 
professionnelle et l’employabilité des jeunes en République Démocratique du Congo (RDC)
OJ S 31/2026 13/02/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Département fédéral des affaires étrangères - DFAE
Електронна поща: xx@eda.admin.ch
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от орган на 
централната власт
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Projet Ufundi : Appui à la formation professionnelle et l’employabilité des jeunes en 
République Démocratique du Congo (RDC)
Описание: La République démocratique du Congo, malgré ses vastes ressources naturelles, 
demeure l’un des pays les plus pauvres et les plus instables, notamment dans l’Est où opèrent 
de nombreux groupes armés. La Direction du développement et de la coopération suisse 
(DDC) est active en RDC depuis les années 1990, en particulier dans le domaine de la 
formation professionnelle. Le programme actuel de formation professionnelle, PROMOST 
<https://www.eda.admin.ch/countries/rwanda/en/home/international-cooperation/projects.
filterResults.html/content/dezaprojects/SDC/en/2012/7F08386/phase4?oldPagePath=/content

 se poursuivra /countries/rwanda/en/home/internationale-zusammenarbeit/projekte.html>,
jusqu'en mars 2026. Dans son nouveau programme pays 2026–2029, la DDC met l’accent sur 
le renforcement de la résilience économique des groupes vulnérables, tels que les jeunes, les 
femmes et les personnes déplacées par les conflits. Le nouveau projet « Ufundi » vise à 
améliorer les compétences professionnelles des jeunes vulnérables dans le Nord- et le Sud-
Kivu, tout en promouvant l’entrepreneuriat et l’accès à des revenus durables. Aligné sur les 
stratégies congolaises et suisses, le projet s’étendra de 2026 à 2030.
Идентификатор на процедурата: 575e89ff-e8d7-46f4-a87e-c17dec5c821f
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 98300000 Други услуги за населението

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/103840-2026
mailto:xx@eda.admin.ch
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5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Projet Ufundi : Appui à la formation professionnelle et l’employabilité des jeunes en 
République Démocratique du Congo (RDC)
Описание: La République démocratique du Congo, malgré ses vastes ressources naturelles, 
demeure l’un des pays les plus pauvres et les plus instables, notamment dans l’Est où opèrent 
de nombreux groupes armés. La Direction du développement et de la coopération suisse 
(DDC) est active en RDC depuis les années 1990, en particulier dans le domaine de la 
formation professionnelle. Le programme actuel de formation professionnelle, PROMOST 
<https://www.eda.admin.ch/countries/rwanda/en/home/international-cooperation/projects.
filterResults.html/content/dezaprojects/SDC/en/2012/7F08386/phase4?oldPagePath=/content

 se poursuivra /countries/rwanda/en/home/internationale-zusammenarbeit/projekte.html>,
jusqu'en mars 2026. Dans son nouveau programme pays 2026–2029, la DDC met l’accent sur 
le renforcement de la résilience économique des groupes vulnérables, tels que les jeunes, les 
femmes et les personnes déplacées par les conflits. Le nouveau projet « Ufundi » vise à 
améliorer les compétences professionnelles des jeunes vulnérables dans le Nord- et le Sud-
Kivu, tout en promouvant l’entrepreneuriat et l’accès à des revenus durables. Aligné sur les 
stratégies congolaises et suisses, le projet s’étendra de 2026 à 2030.

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 98300000 Други услуги за населението

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Швейцария
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: Veuillez consulter les documents d'appel d'offres --- --- --- 
Please refer to the tender documents

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/06/2026
Крайна дата на продължителността: 30/09/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Все още не е известно
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Качество
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Описание: Critères d’adjudication
Описание на метода, който трябва да се използва, ако претеглянето не може да бъде 
изразено по критерии: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Достъпът до някои документи за поръчката е ограничен
Информация за документи с ограничен достъп може да бъде намерена на адрес: 
https://www.simap.ch/fr/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NzVlODlmZi1lOGQ3LTQ2ZjQtYTg3ZS1jMTdkZWM1YzgyMWYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Simap.ch

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.eda.admin.ch
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 26/03/2026 21:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 180 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Все още не е известно
Условия, свързани с изпълнението на договора: Plus d’informations dans la publication 
officielle sur simap.ch
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Tribunal administratif 
fédéral
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Voies de droit Conformément à l'art. 
56, al. 1, de la loi fédérale sur les marchés publics (LMP), la présente décision peut être 
attaquée, dans un délai de 20 jours à compter de sa notification, auprès du Tribunal 
administratif fédéral, case postale, 9023 Saint-Gall. Présenté en deux exemplaires, le 
mémoire de recours doit indiquer les conclusions, les motifs et les moyens de preuve et porter 
la signature de la partie recourante ou de son représentant ; y seront jointes une copie de la 
présente décision et les pièces invoquées comme moyens de preuve, lorsqu'elles sont 
disponibles. Conformément à l'art. 56, al. 2, LMP, les dispositions de la Loi fédérale sur la 
procédure administrative (PA) relatives à la suspension des délais ne s'appliquent pas. 

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NzVlODlmZi1lOGQ3LTQ2ZjQtYTg3ZS1jMTdkZWM1YzgyMWYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NzVlODlmZi1lOGQ3LTQ2ZjQtYTg3ZS1jMTdkZWM1YzgyMWYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.eda.admin.ch


103840-2026 Page 4/5

Conformément à l'art. 52, al. 2, LMP, les recours peuvent tendre uniquement à faire constater 
que ladite décision enfreint le droit fédéral, et non à son annulation. Les soumissionnaires 
étrangers ne peuvent faire recours que si l'État dans lequel ils ont leur siège accorde la 
réciprocité.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Département fédéral des affaires étrangères - DFAE

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Département fédéral des affaires étrangères - DFAE
Регистрационен номер: df423c30-53c0-45be-8ee5-d8e1e0574507
Пощенски адрес: Eichenweg 5
Град: Zollikofen
Пощенски код: 3052
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Държава: Швейцария
Електронна поща: xx@eda.admin.ch
Телефон: +41000000000
Интернет адрес: https://www.eda.admin.ch
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Tribunal administratif fédéral
Регистрационен номер: BVGER
Пощенски адрес: Postfach
Град: St. Gallen
Пощенски код: 9023
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): St. Gallen (CH055)
Държава: Швейцария
Електронна поща: info@bvger.admin.ch
Телефон: +41584652626
Интернет адрес: https://www.bvger.ch
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Simap.ch
Регистрационен номер: CH001
Пощенски адрес: Holzikofenweg 36
Град: Bern
Пощенски код: 3003
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Държава: Швейцария
Електронна поща: support@simap.ch
Телефон: +41584646388
Интернет адрес: https://www.simap.ch
Роли на тази организация: 

mailto:xx@eda.admin.ch
https://www.eda.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 970e0078-252c-4b7d-8f47-5cd9422bff9e  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 12/02/2026 02:25:53 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: френски
Номер на публикуване на обявлението: 103840-2026
Номер на броя на ОВ S: 31/2026
Дата на публикуване: 13/02/2026
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